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FOR DORMANT USEFOR DORMANT USE
Insecticida concentrado para uso en dormancia

InsecticideInsecticide
Concentrate

Kills All Stages of Insects

Net 1 pt (16 � oz /  473 mL)

Active Ingredient By Wt.
   Canola Oil ........................................96%
Other Ingredients ..................................4%
Total .................................................100%
This product contains 7.368 lb of active ingredient per gallon.

CAUTION See back booklet for additional 
precautionary statements.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

PRECAUCIÓN Consulte el folleto en la parte posterior para 
conocer las declaraciones preventivas adicionales.

MANTÉNGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
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For Dormant &
Growing Season Use

Use to Control Insects, Mites, 
Scales & Powdery Mildew

For Roses, Flowers, Fruits,
Vegetables, Houseplants & Trees

For Use in Homes, Home Gardens & Home Greenhouses
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The Garden Safe® Promise • Satisfaction guaranteed or your money 
back! If you apply Garden Safe® Brand Insecticide Concentrate for Dormant 
Use as directed and you are not completely satis�ed, send proof of purchase 
from this package and the original cash register receipt to the address below. 
We will refund the purchase price you paid.
WARRANTY STATEMENT • To the extent consistent with applicable law, seller 
warrants that this product conforms to the chemical description on this 
label and is reasonably fit for purposes stated on this label only when used 
in accordance with directions under normal use conditions. To the fullest 
extent permitted by law, the seller shall not be liable for damages caused 
by buyer’s use of product contrary to label directions, or under abnormal 
use conditions, or under conditions not reasonably foreseeable to seller. To 
the extent consistent with applicable law, seller makes no other warranties, 
either expressed or implied.
Questions or Comments? Call 1-800-257-3379 or 
visit our website at www.gardensafe.com
¿Preguntas o comentarios? Llame al 
1-800-257-3379.
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Do not use Garden Safe® Brand Insecticide 
Concentrate for Dormant Use spray when 
temperatures are above 90°F. When temperatures 
drop below 32°F during the night, do not spray 
tree and vine crops until daytime temperatures 
have warmed to a point above 35°F and crops are 
free from moisture due to melting frost or heavy 
dews.
Use of Garden Safe Brand Insecticide Concentrate 
for Dormant Use on citrus after October 1 is 
capable of increasing the tree’s susceptibility to 
cold damage.

WARRANTY STATEMENT • To the extent consistent with applicable 
law, seller warrants that this product conforms to the chemical 
description on this label and is reasonably fit for purposes stated 
on this label only when used in accordance with directions under 
normal use conditions. To the fullest extent permitted by law, 
the seller shall not be liable for damages caused by buyer’s use 
of product contrary to label directions, or under abnormal use 
conditions, or under conditions not reasonably foreseeable to 
seller. To the extent consistent with applicable law, seller makes 
no other warranties, either expressed or implied.
Questions or Comments? Call 1-800-257-3379 or visit our website 
at www.gardensafe.com

GARANTÍA • Hasta el grado que sea compatible con la legislación pertinente, el 
vendedor garantiza que este producto corresponde a la descripción química en 
esta etiqueta y es razonablemente apto para los propósitos que se establecen 
en esta etiqueta solamente cuando se siguen las indicaciones en condiciones de 
uso normales. Hasta el grado máximo permitido por la ley, el vendedor no será 
responsable por los daños causados por el uso del producto que haga el comprador 
sin seguir las instrucciones de la etiqueta, o bajo condiciones de uso que no sean 
las normales, o bajo condiciones que no puedan ser razonablemente previstas por 
el vendedor. Hasta el grado que sea compatible con la legislación pertinente, el 
vendedor no otorga ninguna otra garantía, ya sea expresa o implícita.
¿Preguntas o comentarios? Llame al 1-800-257-3379.

POWDERY MILDEW CONTROL
For control of powdery mildew on fruits, 
vegetables, roses, shrubs, houseplants and 
ornamentals: Thoroughly apply to both upper 
and lower leaf surfaces. Continue every 7-14 days 
as needed until disease is eliminated.
DIRECTIONS FOR DORMANT USE
Controls egg stages of pests present in dormant 
season and scale insects, mites and mealybugs 
on dormant shrubs (such as roses), evergreens, 
woody plants, fruit trees and shade trees. For 
dormant use, apply a 2% formulation. Mix 
4 tsp of concentrate with 1 qt water (or 2 � oz 
concentrate with 3 qt water). Thoroughly wet 
the dormant plants or trees. 
USE PRECAUTIONS

Oil removes the glaucous (blue) bloom from such 
evergreens as Colorado Blue Spruce and Koster 
Spruce. Use caution on blooms and buds and 
on oil-sensitive plants such as Chamaecyparis, 
Cryptomeria, Japanese Holly, Red Cedar and 
Smoke Tree. If concerned about sensitivity of 
plants, test spray a portion of the plant and wait 
several days to determine if burn occurs before 
spraying larger areas.
Do not combine with sulfur and do not follow 
a previous application of sulfur or apply sulfur 
following an application of this material until 
suf�cient time has elapsed for safety (at least 
30 days).
When used in combination with or immediately 
before or after spraying, this product may 
increase the phytotoxicity of dinitro compounds; 
fungicides such as Captan, Folpet, Karathene and 
Morestan; or copper compounds. If in doubt, 
treat a small area with a combination spray and 
wait several days to determine if burn occurs.

®

Insecticida concentrado para uso en dormancia

InsecticideInsecticide
Concentrate

FOR DORMANT USEFOR DORMANT USE

Distributed by Schultz Company, PO Box 4406
Bridgeton, MO 63044-0406 
EPA Reg. No. 67702-4-39609
EPA Est. Nos. 9688-MO-1  U  , 39754-WI-1  R  ,
11623-GA-1  CK  , 79533-WI-1  BT  ,
58996-MO-1  AE  , 39609-MO-1  BM  
Circled letter is �rst letter of lot number.     
17-13780       © 2011

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans and Domestic Animals
CAUTION. Avoid contact with skin or clothing. 
Wash thoroughly with soap and water after 
handling and before eating, drinking, chewing 
gum, or using tobacco.

Distributed by Schultz Company
PO Box 4406, Bridgeton, MO 63044-0406 
EPA Reg. No. 67702-4-39609       EPA Est. Nos. 9688-MO-1  U  , 
39754-WI-1  R  , 11623-GA-1  CK  , 79533-WI-1  BT  , 
58996-MO-1  AE  , 39609-MO-1  BM  .  Circled letter is �rst 
letter of lot number.       17-13780       © 2011

STORAGE AND DISPOSAL
STORAGE: Store this product in its original 
container and keep in a secure storage area out of 
reach of children and domestic animals.
DISPOSAL: • If empty: Nonre�llable container. 
Do not reuse or re�ll this container. Place in trash or 
offer for recycling, if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency 
for disposal instructions. Never place unused 
product down any indoor or outdoor drain.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
ALMACENAMIENTO: Guarde este producto en su envase 
original en un lugar de almacenamiento seguro fuera del 
alcance de los niños y a los animales domésticos.
ELIMINACIÓN: • Si está vacío: Envase no rellenable. No 
vuelva a usar ni a rellenar este envase. Tírelo en la basura u 
ofrézcalo para reciclar, si existe esa opción.
Si está parcialmente vacío: Llame a su servicio de eliminación 
de desechos más cercano para obtener instrucciones de 
eliminación. Nunca tire el producto sin usar por ningún drenaje 
interno ni externo.

FIRST AID
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off 
contaminated clothing. Rinse skin immediately 
with plenty of water for 15-20 minutes. Call a 
poison control center or doctor for treatment 
advice.

PRIMEROS AUXILIOS
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: 
Quítese la ropa contaminada. Lave inmediatamente la piel con 
abundante agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro 
de control de envenenamientos o a un médico para recibir 
instrucciones de tratamiento. 

Número de la línea directa
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a 
un médico, o intente obtener tratamiento, tenga a la mano el 
envase o la etiqueta del producto. También puede llamar a la 
línea directa del Centro Nacional de Información sobre Pesticidas 
(National Pesticide Information Center) al 1-800-858-7378 para 
obtener información sobre tratamiento médico de urgencia.

Hotline Number
Have the product container or label with you 
when calling a poison control center or doctor 
or going for treatment. You may also contact 
the National Pesticide Information Center 
hotline at 1-800-858-7378 for emergency 
medical treatment information.

Beans
Cabbage
Corn

Curcurbits
Melons
Peas

Potatoes
Soybeans
Tomatoes

VEGETABLES

Apples
Cherries
Citrus

Figs
Grapes
Pears

Nuts
Raspberries
Strawberries

FRUITS AND NUTS

ORNAMENTAL AND SHADE TREES

Flowering, Foliage and Bedding Plants

Birch Evergreens Holly Oak
HOUSEPLANTS

Adelgids
Leafhoppers
Phylloxera
Saw�y larvae

Aphids
Mealybugs
Psyllids
White�y

Mites
Scale
Immature plant bugs
Powdery mildew

For use on:

Controls:

frijoles
col
maíz

cucurbitáceas
melones
chícharos verdes

papas
soya
tomates

HORTALIZAS

manzanas
cerezas
cítricos

higos
uvas
peras

nueces
frambuesas
fresas

FRUTAS Y NUECES

ÁRBOLES ORNAMENTALES Y PARA SOMBRA
abedul     siempre verdes     acebo     roble

plantas con �ores, de follaje y de macizos
PLANTAS DE INTERIORES

adélgidos
saltarillas
�loxera
larvas de la mosca   
 de la sierra

á�dos
cochinillas rosadas
psílidos
moscas blancas
ácaros

escamas
estados inmaduros   
 de hemípteros
oidio

Para usar en:

Controla:

Environmental Hazards: To protect the 
environment, do not allow pesticide to enter 
or run off into storm drains, drainage ditches, 
gutters or surface waters. Applying this product 
in calm weather when rain is not predicted for 
the next 24 hours will help to ensure that wind 
or rain does not blow or wash pesticide off the 
treatment area. Rinsing application equipment 
over the treated area will help avoid runoff to 
water bodies or drainage systems.

MODO DE EMPLEO 
Se considera una violación a la ley federal usar este producto de una 
manera que no sea la indicada en la etiqueta.
Lea toda la etiqueta. Use sólo como se indica. Agite bien antes de 
cada uso. Moje bien todas las partes de los insectos nocivos y las 
plantas. Repita el tratamiento en una o dos semanas si es necesario.

INSECTOS NOCIVOS/LUGARES E INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN
INSTRUCCIONES PARA MEZCLAR 
Para fórmula al 2%: Mezcle 4 cdtas. de concentrado con ¼ de 
galón de agua (o 2 onzas líquidas de concentrado con ¾ de galón 
de agua). Agite bien antes de cada uso y remueva o agite el rocío 
diluido frecuentemente durante el uso. Aplique ¼ de galón de la 
fórmula en 3 yardas cuadradas.
Aplique a una dosis de 2% de fórmula. Use rociadores manuales 
o rociadores de mochila para rociar completamente los insectos 
nocivos con el producto diluido hasta que las plantas estén mojadas. 
Repita el tratamiento en una a dos semanas si es necesario. Aplique 

DIRECTIONS FOR USE 
It is a violation of Federal law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling.
Please read entire label. Use only as directed. Shake 
well before each use. Thoroughly wet all parts of the 
pests and plants. Repeat treatment in one to two 
weeks if needed.
PESTS/SITES AND APPLICATION INSTRUCTIONS

DIRECTIONS FOR MIXING 
For 2% formulation: Mix 4 tsp of concentrate 
with 1 qt water (or 2 � oz of concentrate with 3 qt 
water). Shake well before each use and stir or shake 
diluted spray frequently during use. Apply 1 qt of 
formulation for 3 sq yd.
Apply at a rate of 2% formulation. Using hand-held 
trigger sprayers, hand sprayers or backpack sprayers, 
thoroughly spray insect pests with diluted product 
until plants are wet. Repeat treatment in one to two 
weeks if needed. Apply 1 qt of formulation for 3 sq yd.
This container will cover 648 sq ft.

STOP. Read entire label before use. PEEL HERE
ALTO. Lea toda la etiqueta antes de usar. ABRA AQUÍ

¼ de galón de la fórmula en 3 yardas cuadradas. Este envase cubre 
una super�cie de 648 pies cuadrados.

PARA EL CONTROL DEL OIDIO 
Para el control del oidio en frutas, hortalizas, rosas, arbustos, plantas 
de interiores y ornamentales: Aplique muy bien cubriendo tanto la 
super�cie superior como la inferior de la hoja. Continúe aplicando 
cada 7 a 14 días, según sea necesario, hasta eliminar la enfermedad.
INSTRUCCIONES PARA USO EN DORMANCIA
Controla las etapas de huevo de los insectos nocivos presentes en 
la temporada de dormancia y escamas, los ácaros y las cochinillas 
rosadas en arbustos en dormancia (por ej. rosas), siempre verdes, 
plantas leñosas, árboles frutales y árboles para sombra. Para uso en 
la etapa de dormancia, aplicar la fórmula al 2%. Mezcle 4 cdtas. 
de concentrado con ¼ de galón de agua (o 2 onzas líquidas de 
concentrado con ¾ de galón de agua). Moje completamente las 
plantas o árboles en dormancia. 

PRECAUCIONES SOBRE EL USO
El aceite elimina el color azulado de los árboles siempre verdes 
como el abeto azul de Colorado y el abeto Koster. Tenga cuidado 
con las �ores y brotes en plantas sensibles al aceite como ciprés, 

criptomeria, acebo japonés, cedro rojo y árbol del humo. Si le 
preocupa la sensibilidad de las plantas, rocíe una parte de la planta 
y espere varios días para determinar si se queman antes de rociar 
zonas más grandes.
No use junto con azufre y no aplique este producto después de 
una aplicación de azufre, ni aplique azufre después de aplicar este 
producto hasta que haya transcurrido un período su�ciente por 
seguridad (mínimo 30 días).
Este producto puede aumentar la �totoxicidad de los compuestos 
de dinitro, de los fungicidas como Captan, Folpet, Karathene y 
Morestan, o de los compuestos de cobre cuando se lo usa junto 
con o inmediatamente antes o después de rociar. Si tiene dudas, 
trate una zona pequeña con un rocío de la mezcla y espere varios 
días para determinar si se queman.
No use el insecticida concentrado para uso en dormancia Garden 
Safe® Brand para rociar cuando las temperaturas sean superiores 
a 90°F. Cuando las temperaturas sean menores a 32°F durante la 
noche, no rocíe los árboles ni la vid hasta que la temperatura diurna 
llegue a un mínimo de 35°F y las plantas no tengan humedad 
debido a heladas o rocío fuerte.
El uso del insecticida concentrado para uso en dormancia Garden 
Safe Brand en cítricos después del 1º de octubre puede aumentar 
la susceptibilidad del árbol al daño por frío.

DECLARACIONES PREVENTIVAS
Riesgos para los seres humanos y los animales domésticos
PRECAUCIÓN. Evite el contacto con la piel o la ropa. Lávese muy 
bien con agua y jabón después de manipularlo y antes de comer, 
beber, masticar chicle o usar tabaco.

Riesgos para el medio ambiente: Para proteger el medio 
ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra por 
alcantarillas pluviales, zanjas de drenaje, cunetas ni aguas 
super�ciales. Aplicar este producto cuando haga buen tiempo 
cuando no se pronostique lluvia en las siguientes 24 horas, 
asegurará que ni el viento ni la lluvia sople o quite el pesticida de 
la zona de tratamiento. Enjuagar el equipo de aplicación encima 
de la zona tratada ayudará a evitar el escurrimiento a masas de 
agua o sistemas de drenaje.

• Kills All Stages of Insects
• For Year-Round Use
• Dormant & Growing Season Insect Spray
• For Roses, Flowers, Fruits, Vegetables, 
 Houseplants & Trees

Made with Vegol™, a trademark of 
W. Neudorff GmbH KG. 
Manufactured under license of 
W. Neudorff GmbH KG, Germany.

FIRST AID
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse 
skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. Call a poison 
control center or doctor for treatment advice.
Hotline Number
Have the product container or label with you when calling a poison 
control center or doctor or going for treatment. You may also contact 
the National Pesticide Information Center hotline at 1-800-858-7378 
for emergency medical treatment information.

PRIMEROS AUXILIOS
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: Quítese la ropa contaminada. Lave 
inmediatamente la piel con abundante agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro de 
control de envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento.
Número de la línea directa
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico, o intente 
obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. También 
puede llamar a la línea directa del Centro Nacional de Información sobre Pesticidas 
(National Pesticide Information Center) al 1-800-858-7378 para obtener información 
sobre tratamiento médico de urgencia.

PMS 348 PMS 151 PMS 485

TARGET
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The Garden Safe® Promise • Satisfaction guaranteed or your money 
back! If you apply Garden Safe® Brand Insecticide Concentrate for Dormant 
Use as directed and you are not completely satis�ed, send proof of purchase 
from this package and the original cash register receipt to the address below. 
We will refund the purchase price you paid.
WARRANTY STATEMENT • To the extent consistent with applicable law, seller 
warrants that this product conforms to the chemical description on this 
label and is reasonably fit for purposes stated on this label only when used 
in accordance with directions under normal use conditions. To the fullest 
extent permitted by law, the seller shall not be liable for damages caused 
by buyer’s use of product contrary to label directions, or under abnormal 
use conditions, or under conditions not reasonably foreseeable to seller. To 
the extent consistent with applicable law, seller makes no other warranties, 
either expressed or implied.
Questions or Comments? Call 1-800-257-3379 or 
visit our website at www.gardensafe.com
¿Preguntas o comentarios? Llame al 
1-800-257-3379.
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Do not use Garden Safe® Brand Insecticide 
Concentrate for Dormant Use spray when 
temperatures are above 90°F. When temperatures 
drop below 32°F during the night, do not spray 
tree and vine crops until daytime temperatures 
have warmed to a point above 35°F and crops are 
free from moisture due to melting frost or heavy 
dews.
Use of Garden Safe Brand Insecticide Concentrate 
for Dormant Use on citrus after October 1 is 
capable of increasing the tree’s susceptibility to 
cold damage.

WARRANTY STATEMENT • To the extent consistent with applicable 
law, seller warrants that this product conforms to the chemical 
description on this label and is reasonably fit for purposes stated 
on this label only when used in accordance with directions under 
normal use conditions. To the fullest extent permitted by law, 
the seller shall not be liable for damages caused by buyer’s use 
of product contrary to label directions, or under abnormal use 
conditions, or under conditions not reasonably foreseeable to 
seller. To the extent consistent with applicable law, seller makes 
no other warranties, either expressed or implied.
Questions or Comments? Call 1-800-257-3379 or visit our website 
at www.gardensafe.com

GARANTÍA • Hasta el grado que sea compatible con la legislación pertinente, el 
vendedor garantiza que este producto corresponde a la descripción química en 
esta etiqueta y es razonablemente apto para los propósitos que se establecen 
en esta etiqueta solamente cuando se siguen las indicaciones en condiciones de 
uso normales. Hasta el grado máximo permitido por la ley, el vendedor no será 
responsable por los daños causados por el uso del producto que haga el comprador 
sin seguir las instrucciones de la etiqueta, o bajo condiciones de uso que no sean 
las normales, o bajo condiciones que no puedan ser razonablemente previstas por 
el vendedor. Hasta el grado que sea compatible con la legislación pertinente, el 
vendedor no otorga ninguna otra garantía, ya sea expresa o implícita.
¿Preguntas o comentarios? Llame al 1-800-257-3379.

POWDERY MILDEW CONTROL
For control of powdery mildew on fruits, 
vegetables, roses, shrubs, houseplants and 
ornamentals: Thoroughly apply to both upper 
and lower leaf surfaces. Continue every 7-14 days 
as needed until disease is eliminated.
DIRECTIONS FOR DORMANT USE
Controls egg stages of pests present in dormant 
season and scale insects, mites and mealybugs 
on dormant shrubs (such as roses), evergreens, 
woody plants, fruit trees and shade trees. For 
dormant use, apply a 2% formulation. Mix 
4 tsp of concentrate with 1 qt water (or 2 � oz 
concentrate with 3 qt water). Thoroughly wet 
the dormant plants or trees. 
USE PRECAUTIONS

Oil removes the glaucous (blue) bloom from such 
evergreens as Colorado Blue Spruce and Koster 
Spruce. Use caution on blooms and buds and 
on oil-sensitive plants such as Chamaecyparis, 
Cryptomeria, Japanese Holly, Red Cedar and 
Smoke Tree. If concerned about sensitivity of 
plants, test spray a portion of the plant and wait 
several days to determine if burn occurs before 
spraying larger areas.
Do not combine with sulfur and do not follow 
a previous application of sulfur or apply sulfur 
following an application of this material until 
suf�cient time has elapsed for safety (at least 
30 days).
When used in combination with or immediately 
before or after spraying, this product may 
increase the phytotoxicity of dinitro compounds; 
fungicides such as Captan, Folpet, Karathene and 
Morestan; or copper compounds. If in doubt, 
treat a small area with a combination spray and 
wait several days to determine if burn occurs.
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Insecticida concentrado para uso en dormancia

InsecticideInsecticide
Concentrate

FOR DORMANT USEFOR DORMANT USE

Distributed by Schultz Company, PO Box 4406
Bridgeton, MO 63044-0406 
EPA Reg. No. 67702-4-39609
EPA Est. Nos. 9688-MO-1  U  , 39754-WI-1  R  ,
11623-GA-1  CK  , 79533-WI-1  BT  ,
58996-MO-1  AE  , 39609-MO-1  BM  
Circled letter is �rst letter of lot number.     
17-13780       © 2010

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans and Domestic Animals
CAUTION. Avoid contact with skin or clothing. 
Wash thoroughly with soap and water after 
handling and before eating, drinking, chewing 
gum, or using tobacco.

Distributed by Schultz Company
PO Box 4406, Bridgeton, MO 63044-0406 
EPA Reg. No. 67702-4-39609       EPA Est. Nos. 9688-MO-1  U  , 
39754-WI-1  R  , 11623-GA-1  CK  , 79533-WI-1  BT  , 
58996-MO-1  AE  , 39609-MO-1  BM  .  Circled letter is �rst 
letter of lot number.       17-13780       © 2010

STORAGE AND DISPOSAL
STORAGE: Store this product in its original 
container and keep in a secure storage area out of 
reach of children and domestic animals.
DISPOSAL: • If empty: Nonre�llable container. 
Do not reuse or re�ll this container. Place in trash or 
offer for recycling, if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency 
for disposal instructions. Never place unused 
product down any indoor or outdoor drain.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
ALMACENAMIENTO: Guarde este producto en su envase 
original en un lugar de almacenamiento seguro fuera del 
alcance de los niños y a los animales domésticos.
ELIMINACIÓN: • Si está vacío: Envase no rellenable. No 
vuelva a usar ni a rellenar este envase. Tírelo en la basura u 
ofrézcalo para reciclar, si existe esa opción.
Si está parcialmente vacío: Llame a su servicio de eliminación 
de desechos más cercano para obtener instrucciones de 
eliminación. Nunca tire el producto sin usar por ningún drenaje 
interno ni externo.

FIRST AID
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off 
contaminated clothing. Rinse skin immediately 
with plenty of water for 15-20 minutes. Call a 
poison control center or doctor for treatment 
advice.

PRIMEROS AUXILIOS
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: 
Quítese la ropa contaminada. Lave inmediatamente la piel con 
abundante agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro 
de control de envenenamientos o a un médico para recibir 
instrucciones de tratamiento. 

Número de la línea directa
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a 
un médico, o intente obtener tratamiento, tenga a la mano el 
envase o la etiqueta del producto. También puede llamar a la 
línea directa del Centro Nacional de Información sobre Pesticidas 
(National Pesticide Information Center) al 1-800-858-7378 para 
obtener información sobre tratamiento médico de urgencia.

Hotline Number
Have the product container or label with you 
when calling a poison control center or doctor 
or going for treatment. You may also contact 
the National Pesticide Information Center 
hotline at 1-800-858-7378 for emergency 
medical treatment information.

Beans
Cabbage
Corn

Curcurbits
Melons
Peas

Potatoes
Soybeans
Tomatoes

VEGETABLES

Apples
Cherries
Citrus

Figs
Grapes
Pears

Nuts
Raspberries
Strawberries

FRUITS AND NUTS

ORNAMENTAL AND SHADE TREES

Flowering, Foliage and Bedding Plants

Birch Evergreens Holly Oak
HOUSEPLANTS

Adelgids
Leafhoppers
Phylloxera
Saw�y larvae

Aphids
Mealybugs
Psyllids
White�y

Mites
Scale
Immature plant bugs
Powdery mildew

For use on:

Controls:

frijoles
col
maíz

cucurbitáceas
melones
chícharos verdes

papas
soya
tomates

HORTALIZAS

manzanas
cerezas
cítricos

higos
uvas
peras

nueces
frambuesas
fresas

FRUTAS Y NUECES

ÁRBOLES ORNAMENTALES Y PARA SOMBRA
abedul     siempre verdes     acebo     roble

plantas con �ores, de follaje y de macizos
PLANTAS DE INTERIORES

adélgidos
saltarillas
�loxera
larvas de la mosca   
 de la sierra

á�dos
cochinillas rosadas
psílidos
moscas blancas
ácaros

escamas
estados inmaduros   
 de hemípteros
oidio

Para usar en:

Controla:

Environmental Hazards: To protect the 
environment, do not allow pesticide to enter 
or run off into storm drains, drainage ditches, 
gutters or surface waters. Applying this product 
in calm weather when rain is not predicted for 
the next 24 hours will help to ensure that wind 
or rain does not blow or wash pesticide off the 
treatment area. Rinsing application equipment 
over the treated area will help avoid runoff to 
water bodies or drainage systems.

MODO DE EMPLEO 
Se considera una violación a la ley federal usar este producto de una 
manera que no sea la indicada en la etiqueta.
Lea toda la etiqueta. Use sólo como se indica. Agite bien antes de 
cada uso. Moje bien todas las partes de los insectos nocivos y las 
plantas. Repita el tratamiento en una o dos semanas si es necesario.

INSECTOS NOCIVOS/LUGARES E INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN
INSTRUCCIONES PARA MEZCLAR 
Para fórmula al 2%: Mezcle 4 cdtas. de concentrado con ¼ de 
galón de agua (o 2 onzas líquidas de concentrado con ¾ de galón 
de agua). Agite bien antes de cada uso y remueva o agite el rocío 
diluido frecuentemente durante el uso. Aplique ¼ de galón de la 
fórmula en 3 yardas cuadradas.
Aplique a una dosis de 2% de fórmula. Use rociadores manuales 
o rociadores de mochila para rociar completamente los insectos 
nocivos con el producto diluido hasta que las plantas estén mojadas. 
Repita el tratamiento en una a dos semanas si es necesario. Aplique 

DIRECTIONS FOR USE 
It is a violation of Federal law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling.
Please read entire label. Use only as directed. Shake 
well before each use. Thoroughly wet all parts of the 
pests and plants. Repeat treatment in one to two 
weeks if needed.
PESTS/SITES AND APPLICATION INSTRUCTIONS

DIRECTIONS FOR MIXING 
For 2% formulation: Mix 4 tsp of concentrate 
with 1 qt water (or 2 � oz of concentrate with 3 qt 
water). Shake well before each use and stir or shake 
diluted spray frequently during use. Apply 1 qt of 
formulation for 3 sq yd.
Apply at a rate of 2% formulation. Using hand-held 
trigger sprayers, hand sprayers or backpack sprayers, 
thoroughly spray insect pests with diluted product 
until plants are wet. Repeat treatment in one to two 
weeks if needed. Apply 1 qt of formulation for 3 sq yd.
This container will cover 648 sq ft.

STOP. Read entire label before use. PEEL HERE
ALTO. Lea toda la etiqueta antes de usar. ABRA AQUÍ

¼ de galón de la fórmula en 3 yardas cuadradas. Este envase cubre 
una super�cie de 648 pies cuadrados.

PARA EL CONTROL DEL OIDIO 
Para el control del oidio en frutas, hortalizas, rosas, arbustos, plantas 
de interiores y ornamentales: Aplique muy bien cubriendo tanto la 
super�cie superior como la inferior de la hoja. Continúe aplicando 
cada 7 a 14 días, según sea necesario, hasta eliminar la enfermedad.
INSTRUCCIONES PARA USO EN DORMANCIA
Controla las etapas de huevo de los insectos nocivos presentes en 
la temporada de dormancia y escamas, los ácaros y las cochinillas 
rosadas en arbustos en dormancia (por ej. rosas), siempre verdes, 
plantas leñosas, árboles frutales y árboles para sombra. Para uso en 
la etapa de dormancia, aplicar la fórmula al 2%. Mezcle 4 cdtas. 
de concentrado con ¼ de galón de agua (o 2 onzas líquidas de 
concentrado con ¾ de galón de agua). Moje completamente las 
plantas o árboles en dormancia. 

PRECAUCIONES SOBRE EL USO
El aceite elimina el color azulado de los árboles siempre verdes 
como el abeto azul de Colorado y el abeto Koster. Tenga cuidado 
con las �ores y brotes en plantas sensibles al aceite como ciprés, 

criptomeria, acebo japonés, cedro rojo y árbol del humo. Si le 
preocupa la sensibilidad de las plantas, rocíe una parte de la planta 
y espere varios días para determinar si se queman antes de rociar 
zonas más grandes.
No use junto con azufre y no aplique este producto después de 
una aplicación de azufre, ni aplique azufre después de aplicar este 
producto hasta que haya transcurrido un período su�ciente por 
seguridad (mínimo 30 días).
Este producto puede aumentar la �totoxicidad de los compuestos 
de dinitro, de los fungicidas como Captan, Folpet, Karathene y 
Morestan, o de los compuestos de cobre cuando se lo usa junto 
con o inmediatamente antes o después de rociar. Si tiene dudas, 
trate una zona pequeña con un rocío de la mezcla y espere varios 
días para determinar si se queman.
No use el insecticida concentrado para uso en dormancia Garden 
Safe® Brand para rociar cuando las temperaturas sean superiores 
a 90°F. Cuando las temperaturas sean menores a 32°F durante la 
noche, no rocíe los árboles ni la vid hasta que la temperatura diurna 
llegue a un mínimo de 35°F y las plantas no tengan humedad 
debido a heladas o rocío fuerte.
El uso del insecticida concentrado para uso en dormancia Garden 
Safe Brand en cítricos después del 1º de octubre puede aumentar 
la susceptibilidad del árbol al daño por frío.

DECLARACIONES PREVENTIVAS
Riesgos para los seres humanos y los animales domésticos
PRECAUCIÓN. Evite el contacto con la piel o la ropa. Lávese muy 
bien con agua y jabón después de manipularlo y antes de comer, 
beber, masticar chicle o usar tabaco.

Riesgos para el medio ambiente: Para proteger el medio 
ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra por 
alcantarillas pluviales, zanjas de drenaje, cunetas ni aguas 
super�ciales. Aplicar este producto cuando haga buen tiempo 
cuando no se pronostique lluvia en las siguientes 24 horas, 
asegurará que ni el viento ni la lluvia sople o quite el pesticida de 
la zona de tratamiento. Enjuagar el equipo de aplicación encima 
de la zona tratada ayudará a evitar el escurrimiento a masas de 
agua o sistemas de drenaje.

• Kills All Stages of Insects
• For Year-Round Use
• Dormant & Growing Season Insect Spray
• For Roses, Flowers, Fruits, Vegetables, 
 Houseplants & Trees

Made with Vegol™, a trademark of 
W. Neudorff GmbH KG. 
Manufactured under license of 
W. Neudorff GmbH KG, Germany.

FIRST AID
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse 
skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. Call a poison 
control center or doctor for treatment advice.
Hotline Number
Have the product container or label with you when calling a poison 
control center or doctor or going for treatment. You may also contact 
the National Pesticide Information Center hotline at 1-800-858-7378 
for emergency medical treatment information.

PRIMEROS AUXILIOS
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: Quítese la ropa contaminada. Lave 
inmediatamente la piel con abundante agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro de 
control de envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento.
Número de la línea directa
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico, o intente 
obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. También 
puede llamar a la línea directa del Centro Nacional de Información sobre Pesticidas 
(National Pesticide Information Center) al 1-800-858-7378 para obtener información 
sobre tratamiento médico de urgencia.



The Garden Safe® Promise • Satisfaction guaranteed or your money 
back! If you apply Garden Safe® Brand Insecticide Concentrate for Dormant 
Use as directed and you are not completely satis�ed, send proof of purchase 
from this package and the original cash register receipt to the address below. 
We will refund the purchase price you paid.
WARRANTY STATEMENT • To the extent consistent with applicable law, seller 
warrants that this product conforms to the chemical description on this 
label and is reasonably fit for purposes stated on this label only when used 
in accordance with directions under normal use conditions. To the fullest 
extent permitted by law, the seller shall not be liable for damages caused 
by buyer’s use of product contrary to label directions, or under abnormal 
use conditions, or under conditions not reasonably foreseeable to seller. To 
the extent consistent with applicable law, seller makes no other warranties, 
either expressed or implied.
Questions or Comments? Call 1-800-257-3379 or 
visit our website at www.gardensafe.com
¿Preguntas o comentarios? Llame al 
1-800-257-3379.
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Do not use Garden Safe® Brand Insecticide 
Concentrate for Dormant Use spray when 
temperatures are above 90°F. When temperatures 
drop below 32°F during the night, do not spray 
tree and vine crops until daytime temperatures 
have warmed to a point above 35°F and crops are 
free from moisture due to melting frost or heavy 
dews.
Use of Garden Safe Brand Insecticide Concentrate 
for Dormant Use on citrus after October 1 is 
capable of increasing the tree’s susceptibility to 
cold damage.

WARRANTY STATEMENT • To the extent consistent with applicable 
law, seller warrants that this product conforms to the chemical 
description on this label and is reasonably fit for purposes stated 
on this label only when used in accordance with directions under 
normal use conditions. To the fullest extent permitted by law, 
the seller shall not be liable for damages caused by buyer’s use 
of product contrary to label directions, or under abnormal use 
conditions, or under conditions not reasonably foreseeable to 
seller. To the extent consistent with applicable law, seller makes 
no other warranties, either expressed or implied.
Questions or Comments? Call 1-800-257-3379 or visit our website 
at www.gardensafe.com

GARANTÍA • Hasta el grado que sea compatible con la legislación pertinente, el 
vendedor garantiza que este producto corresponde a la descripción química en 
esta etiqueta y es razonablemente apto para los propósitos que se establecen 
en esta etiqueta solamente cuando se siguen las indicaciones en condiciones de 
uso normales. Hasta el grado máximo permitido por la ley, el vendedor no será 
responsable por los daños causados por el uso del producto que haga el comprador 
sin seguir las instrucciones de la etiqueta, o bajo condiciones de uso que no sean 
las normales, o bajo condiciones que no puedan ser razonablemente previstas por 
el vendedor. Hasta el grado que sea compatible con la legislación pertinente, el 
vendedor no otorga ninguna otra garantía, ya sea expresa o implícita.
¿Preguntas o comentarios? Llame al 1-800-257-3379.

POWDERY MILDEW CONTROL
For control of powdery mildew on fruits, 
vegetables, roses, shrubs, houseplants and 
ornamentals: Thoroughly apply to both upper 
and lower leaf surfaces. Continue every 7-14 days 
as needed until disease is eliminated.
DIRECTIONS FOR DORMANT USE
Controls egg stages of pests present in dormant 
season and scale insects, mites and mealybugs 
on dormant shrubs (such as roses), evergreens, 
woody plants, fruit trees and shade trees. For 
dormant use, apply a 2% formulation. Mix 
4 tsp of concentrate with 1 qt water (or 2 � oz 
concentrate with 3 qt water). Thoroughly wet 
the dormant plants or trees. 
USE PRECAUTIONS

Oil removes the glaucous (blue) bloom from such 
evergreens as Colorado Blue Spruce and Koster 
Spruce. Use caution on blooms and buds and 
on oil-sensitive plants such as Chamaecyparis, 
Cryptomeria, Japanese Holly, Red Cedar and 
Smoke Tree. If concerned about sensitivity of 
plants, test spray a portion of the plant and wait 
several days to determine if burn occurs before 
spraying larger areas.
Do not combine with sulfur and do not follow 
a previous application of sulfur or apply sulfur 
following an application of this material until 
suf�cient time has elapsed for safety (at least 
30 days).
When used in combination with or immediately 
before or after spraying, this product may 
increase the phytotoxicity of dinitro compounds; 
fungicides such as Captan, Folpet, Karathene and 
Morestan; or copper compounds. If in doubt, 
treat a small area with a combination spray and 
wait several days to determine if burn occurs.

®

Insecticida concentrado para uso en dormancia

InsecticideInsecticide
Concentrate

FOR DORMANT USEFOR DORMANT USE

Distributed by Schultz Company, PO Box 4406
Bridgeton, MO 63044-0406 
EPA Reg. No. 67702-4-39609
EPA Est. Nos. 9688-MO-1  U  , 39754-WI-1  R  ,
11623-GA-1  CK  , 79533-WI-1  BT  ,
58996-MO-1  AE  , 39609-MO-1  BM  
Circled letter is �rst letter of lot number.     
17-13780       © 2010

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans and Domestic Animals
CAUTION. Avoid contact with skin or clothing. 
Wash thoroughly with soap and water after 
handling and before eating, drinking, chewing 
gum, or using tobacco.

Distributed by Schultz Company
PO Box 4406, Bridgeton, MO 63044-0406 
EPA Reg. No. 67702-4-39609       EPA Est. Nos. 9688-MO-1  U  , 
39754-WI-1  R  , 11623-GA-1  CK  , 79533-WI-1  BT  , 
58996-MO-1  AE  , 39609-MO-1  BM  .  Circled letter is �rst 
letter of lot number.       17-13780       © 2010

STORAGE AND DISPOSAL
STORAGE: Store this product in its original 
container and keep in a secure storage area out of 
reach of children and domestic animals.
DISPOSAL: • If empty: Nonre�llable container. 
Do not reuse or re�ll this container. Place in trash or 
offer for recycling, if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency 
for disposal instructions. Never place unused 
product down any indoor or outdoor drain.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
ALMACENAMIENTO: Guarde este producto en su envase 
original en un lugar de almacenamiento seguro fuera del 
alcance de los niños y a los animales domésticos.
ELIMINACIÓN: • Si está vacío: Envase no rellenable. No 
vuelva a usar ni a rellenar este envase. Tírelo en la basura u 
ofrézcalo para reciclar, si existe esa opción.
Si está parcialmente vacío: Llame a su servicio de eliminación 
de desechos más cercano para obtener instrucciones de 
eliminación. Nunca tire el producto sin usar por ningún drenaje 
interno ni externo.

FIRST AID
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off 
contaminated clothing. Rinse skin immediately 
with plenty of water for 15-20 minutes. Call a 
poison control center or doctor for treatment 
advice.

PRIMEROS AUXILIOS
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: 
Quítese la ropa contaminada. Lave inmediatamente la piel con 
abundante agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro 
de control de envenenamientos o a un médico para recibir 
instrucciones de tratamiento. 

Número de la línea directa
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a 
un médico, o intente obtener tratamiento, tenga a la mano el 
envase o la etiqueta del producto. También puede llamar a la 
línea directa del Centro Nacional de Información sobre Pesticidas 
(National Pesticide Information Center) al 1-800-858-7378 para 
obtener información sobre tratamiento médico de urgencia.

Hotline Number
Have the product container or label with you 
when calling a poison control center or doctor 
or going for treatment. You may also contact 
the National Pesticide Information Center 
hotline at 1-800-858-7378 for emergency 
medical treatment information.

Beans
Cabbage
Corn

Curcurbits
Melons
Peas

Potatoes
Soybeans
Tomatoes

VEGETABLES

Apples
Cherries
Citrus

Figs
Grapes
Pears

Nuts
Raspberries
Strawberries

FRUITS AND NUTS

ORNAMENTAL AND SHADE TREES

Flowering, Foliage and Bedding Plants

Birch Evergreens Holly Oak
HOUSEPLANTS

Adelgids
Leafhoppers
Phylloxera
Saw�y larvae

Aphids
Mealybugs
Psyllids
White�y

Mites
Scale
Immature plant bugs
Powdery mildew

For use on:

Controls:

frijoles
col
maíz

cucurbitáceas
melones
chícharos verdes

papas
soya
tomates

HORTALIZAS

manzanas
cerezas
cítricos

higos
uvas
peras

nueces
frambuesas
fresas

FRUTAS Y NUECES

ÁRBOLES ORNAMENTALES Y PARA SOMBRA
abedul     siempre verdes     acebo     roble

plantas con �ores, de follaje y de macizos
PLANTAS DE INTERIORES

adélgidos
saltarillas
�loxera
larvas de la mosca   
 de la sierra

á�dos
cochinillas rosadas
psílidos
moscas blancas
ácaros

escamas
estados inmaduros   
 de hemípteros
oidio

Para usar en:

Controla:

Environmental Hazards: To protect the 
environment, do not allow pesticide to enter 
or run off into storm drains, drainage ditches, 
gutters or surface waters. Applying this product 
in calm weather when rain is not predicted for 
the next 24 hours will help to ensure that wind 
or rain does not blow or wash pesticide off the 
treatment area. Rinsing application equipment 
over the treated area will help avoid runoff to 
water bodies or drainage systems.

MODO DE EMPLEO 
Se considera una violación a la ley federal usar este producto de una 
manera que no sea la indicada en la etiqueta.
Lea toda la etiqueta. Use sólo como se indica. Agite bien antes de 
cada uso. Moje bien todas las partes de los insectos nocivos y las 
plantas. Repita el tratamiento en una o dos semanas si es necesario.

INSECTOS NOCIVOS/LUGARES E INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN
INSTRUCCIONES PARA MEZCLAR 
Para fórmula al 2%: Mezcle 4 cdtas. de concentrado con ¼ de 
galón de agua (o 2 onzas líquidas de concentrado con ¾ de galón 
de agua). Agite bien antes de cada uso y remueva o agite el rocío 
diluido frecuentemente durante el uso. Aplique ¼ de galón de la 
fórmula en 3 yardas cuadradas.
Aplique a una dosis de 2% de fórmula. Use rociadores manuales 
o rociadores de mochila para rociar completamente los insectos 
nocivos con el producto diluido hasta que las plantas estén mojadas. 
Repita el tratamiento en una a dos semanas si es necesario. Aplique 

DIRECTIONS FOR USE 
It is a violation of Federal law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling.
Please read entire label. Use only as directed. Shake 
well before each use. Thoroughly wet all parts of the 
pests and plants. Repeat treatment in one to two 
weeks if needed.
PESTS/SITES AND APPLICATION INSTRUCTIONS

DIRECTIONS FOR MIXING 
For 2% formulation: Mix 4 tsp of concentrate 
with 1 qt water (or 2 � oz of concentrate with 3 qt 
water). Shake well before each use and stir or shake 
diluted spray frequently during use. Apply 1 qt of 
formulation for 3 sq yd.
Apply at a rate of 2% formulation. Using hand-held 
trigger sprayers, hand sprayers or backpack sprayers, 
thoroughly spray insect pests with diluted product 
until plants are wet. Repeat treatment in one to two 
weeks if needed. Apply 1 qt of formulation for 3 sq yd.
This container will cover 648 sq ft.

STOP. Read entire label before use. PEEL HERE
ALTO. Lea toda la etiqueta antes de usar. ABRA AQUÍ

¼ de galón de la fórmula en 3 yardas cuadradas. Este envase cubre 
una super�cie de 648 pies cuadrados.

PARA EL CONTROL DEL OIDIO 
Para el control del oidio en frutas, hortalizas, rosas, arbustos, plantas 
de interiores y ornamentales: Aplique muy bien cubriendo tanto la 
super�cie superior como la inferior de la hoja. Continúe aplicando 
cada 7 a 14 días, según sea necesario, hasta eliminar la enfermedad.
INSTRUCCIONES PARA USO EN DORMANCIA
Controla las etapas de huevo de los insectos nocivos presentes en 
la temporada de dormancia y escamas, los ácaros y las cochinillas 
rosadas en arbustos en dormancia (por ej. rosas), siempre verdes, 
plantas leñosas, árboles frutales y árboles para sombra. Para uso en 
la etapa de dormancia, aplicar la fórmula al 2%. Mezcle 4 cdtas. 
de concentrado con ¼ de galón de agua (o 2 onzas líquidas de 
concentrado con ¾ de galón de agua). Moje completamente las 
plantas o árboles en dormancia. 

PRECAUCIONES SOBRE EL USO
El aceite elimina el color azulado de los árboles siempre verdes 
como el abeto azul de Colorado y el abeto Koster. Tenga cuidado 
con las �ores y brotes en plantas sensibles al aceite como ciprés, 

criptomeria, acebo japonés, cedro rojo y árbol del humo. Si le 
preocupa la sensibilidad de las plantas, rocíe una parte de la planta 
y espere varios días para determinar si se queman antes de rociar 
zonas más grandes.
No use junto con azufre y no aplique este producto después de 
una aplicación de azufre, ni aplique azufre después de aplicar este 
producto hasta que haya transcurrido un período su�ciente por 
seguridad (mínimo 30 días).
Este producto puede aumentar la �totoxicidad de los compuestos 
de dinitro, de los fungicidas como Captan, Folpet, Karathene y 
Morestan, o de los compuestos de cobre cuando se lo usa junto 
con o inmediatamente antes o después de rociar. Si tiene dudas, 
trate una zona pequeña con un rocío de la mezcla y espere varios 
días para determinar si se queman.
No use el insecticida concentrado para uso en dormancia Garden 
Safe® Brand para rociar cuando las temperaturas sean superiores 
a 90°F. Cuando las temperaturas sean menores a 32°F durante la 
noche, no rocíe los árboles ni la vid hasta que la temperatura diurna 
llegue a un mínimo de 35°F y las plantas no tengan humedad 
debido a heladas o rocío fuerte.
El uso del insecticida concentrado para uso en dormancia Garden 
Safe Brand en cítricos después del 1º de octubre puede aumentar 
la susceptibilidad del árbol al daño por frío.

DECLARACIONES PREVENTIVAS
Riesgos para los seres humanos y los animales domésticos
PRECAUCIÓN. Evite el contacto con la piel o la ropa. Lávese muy 
bien con agua y jabón después de manipularlo y antes de comer, 
beber, masticar chicle o usar tabaco.

Riesgos para el medio ambiente: Para proteger el medio 
ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra por 
alcantarillas pluviales, zanjas de drenaje, cunetas ni aguas 
super�ciales. Aplicar este producto cuando haga buen tiempo 
cuando no se pronostique lluvia en las siguientes 24 horas, 
asegurará que ni el viento ni la lluvia sople o quite el pesticida de 
la zona de tratamiento. Enjuagar el equipo de aplicación encima 
de la zona tratada ayudará a evitar el escurrimiento a masas de 
agua o sistemas de drenaje.

• Kills All Stages of Insects
• For Year-Round Use
• Dormant & Growing Season Insect Spray
• For Roses, Flowers, Fruits, Vegetables, 
 Houseplants & Trees

Made with Vegol™, a trademark of 
W. Neudorff GmbH KG. 
Manufactured under license of 
W. Neudorff GmbH KG, Germany.

FIRST AID
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse 
skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. Call a poison 
control center or doctor for treatment advice.
Hotline Number
Have the product container or label with you when calling a poison 
control center or doctor or going for treatment. You may also contact 
the National Pesticide Information Center hotline at 1-800-858-7378 
for emergency medical treatment information.

PRIMEROS AUXILIOS
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: Quítese la ropa contaminada. Lave 
inmediatamente la piel con abundante agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro de 
control de envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento.
Número de la línea directa
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico, o intente 
obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. También 
puede llamar a la línea directa del Centro Nacional de Información sobre Pesticidas 
(National Pesticide Information Center) al 1-800-858-7378 para obtener información 
sobre tratamiento médico de urgencia.



The Garden Safe® Promise • Satisfaction guaranteed or your money 
back! If you apply Garden Safe® Brand Insecticide Concentrate for Dormant 
Use as directed and you are not completely satis�ed, send proof of purchase 
from this package and the original cash register receipt to the address below. 
We will refund the purchase price you paid.
WARRANTY STATEMENT • To the extent consistent with applicable law, seller 
warrants that this product conforms to the chemical description on this 
label and is reasonably fit for purposes stated on this label only when used 
in accordance with directions under normal use conditions. To the fullest 
extent permitted by law, the seller shall not be liable for damages caused 
by buyer’s use of product contrary to label directions, or under abnormal 
use conditions, or under conditions not reasonably foreseeable to seller. To 
the extent consistent with applicable law, seller makes no other warranties, 
either expressed or implied.
Questions or Comments? Call 1-800-257-3379 or 
visit our website at www.gardensafe.com
¿Preguntas o comentarios? Llame al 
1-800-257-3379.

FP
O

 U
PC

0 
72

84
5 

93
18

8 
7

P
R

O
O

F 
O

F 
P

U
R

C
H

A
SE

Do not use Garden Safe® Brand Insecticide 
Concentrate for Dormant Use spray when 
temperatures are above 90°F. When temperatures 
drop below 32°F during the night, do not spray 
tree and vine crops until daytime temperatures 
have warmed to a point above 35°F and crops are 
free from moisture due to melting frost or heavy 
dews.
Use of Garden Safe Brand Insecticide Concentrate 
for Dormant Use on citrus after October 1 is 
capable of increasing the tree’s susceptibility to 
cold damage.

WARRANTY STATEMENT • To the extent consistent with applicable 
law, seller warrants that this product conforms to the chemical 
description on this label and is reasonably fit for purposes stated 
on this label only when used in accordance with directions under 
normal use conditions. To the fullest extent permitted by law, 
the seller shall not be liable for damages caused by buyer’s use 
of product contrary to label directions, or under abnormal use 
conditions, or under conditions not reasonably foreseeable to 
seller. To the extent consistent with applicable law, seller makes 
no other warranties, either expressed or implied.
Questions or Comments? Call 1-800-257-3379 or visit our website 
at www.gardensafe.com

GARANTÍA • Hasta el grado que sea compatible con la legislación pertinente, el 
vendedor garantiza que este producto corresponde a la descripción química en 
esta etiqueta y es razonablemente apto para los propósitos que se establecen 
en esta etiqueta solamente cuando se siguen las indicaciones en condiciones de 
uso normales. Hasta el grado máximo permitido por la ley, el vendedor no será 
responsable por los daños causados por el uso del producto que haga el comprador 
sin seguir las instrucciones de la etiqueta, o bajo condiciones de uso que no sean 
las normales, o bajo condiciones que no puedan ser razonablemente previstas por 
el vendedor. Hasta el grado que sea compatible con la legislación pertinente, el 
vendedor no otorga ninguna otra garantía, ya sea expresa o implícita.
¿Preguntas o comentarios? Llame al 1-800-257-3379.

POWDERY MILDEW CONTROL
For control of powdery mildew on fruits, 
vegetables, roses, shrubs, houseplants and 
ornamentals: Thoroughly apply to both upper 
and lower leaf surfaces. Continue every 7-14 days 
as needed until disease is eliminated.
DIRECTIONS FOR DORMANT USE
Controls egg stages of pests present in dormant 
season and scale insects, mites and mealybugs 
on dormant shrubs (such as roses), evergreens, 
woody plants, fruit trees and shade trees. For 
dormant use, apply a 2% formulation. Mix 
4 tsp of concentrate with 1 qt water (or 2 � oz 
concentrate with 3 qt water). Thoroughly wet 
the dormant plants or trees. 
USE PRECAUTIONS

Oil removes the glaucous (blue) bloom from such 
evergreens as Colorado Blue Spruce and Koster 
Spruce. Use caution on blooms and buds and 
on oil-sensitive plants such as Chamaecyparis, 
Cryptomeria, Japanese Holly, Red Cedar and 
Smoke Tree. If concerned about sensitivity of 
plants, test spray a portion of the plant and wait 
several days to determine if burn occurs before 
spraying larger areas.
Do not combine with sulfur and do not follow 
a previous application of sulfur or apply sulfur 
following an application of this material until 
suf�cient time has elapsed for safety (at least 
30 days).
When used in combination with or immediately 
before or after spraying, this product may 
increase the phytotoxicity of dinitro compounds; 
fungicides such as Captan, Folpet, Karathene and 
Morestan; or copper compounds. If in doubt, 
treat a small area with a combination spray and 
wait several days to determine if burn occurs.
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Insecticida concentrado para uso en dormancia
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PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans and Domestic Animals
CAUTION. Avoid contact with skin or clothing. 
Wash thoroughly with soap and water after 
handling and before eating, drinking, chewing 
gum, or using tobacco.

Distributed by Schultz Company
PO Box 4406, Bridgeton, MO 63044-0406 
EPA Reg. No. 67702-4-39609       EPA Est. Nos. 9688-MO-1  U  , 
39754-WI-1  R  , 11623-GA-1  CK  , 79533-WI-1  BT  , 
58996-MO-1  AE  , 39609-MO-1  BM  .  Circled letter is �rst 
letter of lot number.       17-13780       © 2010

STORAGE AND DISPOSAL
STORAGE: Store this product in its original 
container and keep in a secure storage area out of 
reach of children and domestic animals.
DISPOSAL: • If empty: Nonre�llable container. 
Do not reuse or re�ll this container. Place in trash or 
offer for recycling, if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency 
for disposal instructions. Never place unused 
product down any indoor or outdoor drain.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
ALMACENAMIENTO: Guarde este producto en su envase 
original en un lugar de almacenamiento seguro fuera del 
alcance de los niños y a los animales domésticos.
ELIMINACIÓN: • Si está vacío: Envase no rellenable. No 
vuelva a usar ni a rellenar este envase. Tírelo en la basura u 
ofrézcalo para reciclar, si existe esa opción.
Si está parcialmente vacío: Llame a su servicio de eliminación 
de desechos más cercano para obtener instrucciones de 
eliminación. Nunca tire el producto sin usar por ningún drenaje 
interno ni externo.

FIRST AID
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off 
contaminated clothing. Rinse skin immediately 
with plenty of water for 15-20 minutes. Call a 
poison control center or doctor for treatment 
advice.

PRIMEROS AUXILIOS
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: 
Quítese la ropa contaminada. Lave inmediatamente la piel con 
abundante agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro 
de control de envenenamientos o a un médico para recibir 
instrucciones de tratamiento. 

Número de la línea directa
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a 
un médico, o intente obtener tratamiento, tenga a la mano el 
envase o la etiqueta del producto. También puede llamar a la 
línea directa del Centro Nacional de Información sobre Pesticidas 
(National Pesticide Information Center) al 1-800-858-7378 para 
obtener información sobre tratamiento médico de urgencia.

Hotline Number
Have the product container or label with you 
when calling a poison control center or doctor 
or going for treatment. You may also contact 
the National Pesticide Information Center 
hotline at 1-800-858-7378 for emergency 
medical treatment information.

Beans
Cabbage
Corn

Curcurbits
Melons
Peas

Potatoes
Soybeans
Tomatoes

VEGETABLES

Apples
Cherries
Citrus

Figs
Grapes
Pears

Nuts
Raspberries
Strawberries

FRUITS AND NUTS

ORNAMENTAL AND SHADE TREES

Flowering, Foliage and Bedding Plants

Birch Evergreens Holly Oak
HOUSEPLANTS

Adelgids
Leafhoppers
Phylloxera
Saw�y larvae

Aphids
Mealybugs
Psyllids
White�y

Mites
Scale
Immature plant bugs
Powdery mildew

For use on:

Controls:

frijoles
col
maíz

cucurbitáceas
melones
chícharos verdes

papas
soya
tomates

HORTALIZAS

manzanas
cerezas
cítricos

higos
uvas
peras

nueces
frambuesas
fresas

FRUTAS Y NUECES

ÁRBOLES ORNAMENTALES Y PARA SOMBRA
abedul     siempre verdes     acebo     roble

plantas con �ores, de follaje y de macizos
PLANTAS DE INTERIORES

adélgidos
saltarillas
�loxera
larvas de la mosca   
 de la sierra

á�dos
cochinillas rosadas
psílidos
moscas blancas
ácaros

escamas
estados inmaduros   
 de hemípteros
oidio

Para usar en:

Controla:

Environmental Hazards: To protect the 
environment, do not allow pesticide to enter 
or run off into storm drains, drainage ditches, 
gutters or surface waters. Applying this product 
in calm weather when rain is not predicted for 
the next 24 hours will help to ensure that wind 
or rain does not blow or wash pesticide off the 
treatment area. Rinsing application equipment 
over the treated area will help avoid runoff to 
water bodies or drainage systems.

MODO DE EMPLEO 
Se considera una violación a la ley federal usar este producto de una 
manera que no sea la indicada en la etiqueta.
Lea toda la etiqueta. Use sólo como se indica. Agite bien antes de 
cada uso. Moje bien todas las partes de los insectos nocivos y las 
plantas. Repita el tratamiento en una o dos semanas si es necesario.

INSECTOS NOCIVOS/LUGARES E INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN
INSTRUCCIONES PARA MEZCLAR 
Para fórmula al 2%: Mezcle 4 cdtas. de concentrado con ¼ de 
galón de agua (o 2 onzas líquidas de concentrado con ¾ de galón 
de agua). Agite bien antes de cada uso y remueva o agite el rocío 
diluido frecuentemente durante el uso. Aplique ¼ de galón de la 
fórmula en 3 yardas cuadradas.
Aplique a una dosis de 2% de fórmula. Use rociadores manuales 
o rociadores de mochila para rociar completamente los insectos 
nocivos con el producto diluido hasta que las plantas estén mojadas. 
Repita el tratamiento en una a dos semanas si es necesario. Aplique 

DIRECTIONS FOR USE 
It is a violation of Federal law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling.
Please read entire label. Use only as directed. Shake 
well before each use. Thoroughly wet all parts of the 
pests and plants. Repeat treatment in one to two 
weeks if needed.
PESTS/SITES AND APPLICATION INSTRUCTIONS

DIRECTIONS FOR MIXING 
For 2% formulation: Mix 4 tsp of concentrate 
with 1 qt water (or 2 � oz of concentrate with 3 qt 
water). Shake well before each use and stir or shake 
diluted spray frequently during use. Apply 1 qt of 
formulation for 3 sq yd.
Apply at a rate of 2% formulation. Using hand-held 
trigger sprayers, hand sprayers or backpack sprayers, 
thoroughly spray insect pests with diluted product 
until plants are wet. Repeat treatment in one to two 
weeks if needed. Apply 1 qt of formulation for 3 sq yd.
This container will cover 648 sq ft.

STOP. Read entire label before use. PEEL HERE
ALTO. Lea toda la etiqueta antes de usar. ABRA AQUÍ

¼ de galón de la fórmula en 3 yardas cuadradas. Este envase cubre 
una super�cie de 648 pies cuadrados.

PARA EL CONTROL DEL OIDIO 
Para el control del oidio en frutas, hortalizas, rosas, arbustos, plantas 
de interiores y ornamentales: Aplique muy bien cubriendo tanto la 
super�cie superior como la inferior de la hoja. Continúe aplicando 
cada 7 a 14 días, según sea necesario, hasta eliminar la enfermedad.
INSTRUCCIONES PARA USO EN DORMANCIA
Controla las etapas de huevo de los insectos nocivos presentes en 
la temporada de dormancia y escamas, los ácaros y las cochinillas 
rosadas en arbustos en dormancia (por ej. rosas), siempre verdes, 
plantas leñosas, árboles frutales y árboles para sombra. Para uso en 
la etapa de dormancia, aplicar la fórmula al 2%. Mezcle 4 cdtas. 
de concentrado con ¼ de galón de agua (o 2 onzas líquidas de 
concentrado con ¾ de galón de agua). Moje completamente las 
plantas o árboles en dormancia. 

PRECAUCIONES SOBRE EL USO
El aceite elimina el color azulado de los árboles siempre verdes 
como el abeto azul de Colorado y el abeto Koster. Tenga cuidado 
con las �ores y brotes en plantas sensibles al aceite como ciprés, 

criptomeria, acebo japonés, cedro rojo y árbol del humo. Si le 
preocupa la sensibilidad de las plantas, rocíe una parte de la planta 
y espere varios días para determinar si se queman antes de rociar 
zonas más grandes.
No use junto con azufre y no aplique este producto después de 
una aplicación de azufre, ni aplique azufre después de aplicar este 
producto hasta que haya transcurrido un período su�ciente por 
seguridad (mínimo 30 días).
Este producto puede aumentar la �totoxicidad de los compuestos 
de dinitro, de los fungicidas como Captan, Folpet, Karathene y 
Morestan, o de los compuestos de cobre cuando se lo usa junto 
con o inmediatamente antes o después de rociar. Si tiene dudas, 
trate una zona pequeña con un rocío de la mezcla y espere varios 
días para determinar si se queman.
No use el insecticida concentrado para uso en dormancia Garden 
Safe® Brand para rociar cuando las temperaturas sean superiores 
a 90°F. Cuando las temperaturas sean menores a 32°F durante la 
noche, no rocíe los árboles ni la vid hasta que la temperatura diurna 
llegue a un mínimo de 35°F y las plantas no tengan humedad 
debido a heladas o rocío fuerte.
El uso del insecticida concentrado para uso en dormancia Garden 
Safe Brand en cítricos después del 1º de octubre puede aumentar 
la susceptibilidad del árbol al daño por frío.

DECLARACIONES PREVENTIVAS
Riesgos para los seres humanos y los animales domésticos
PRECAUCIÓN. Evite el contacto con la piel o la ropa. Lávese muy 
bien con agua y jabón después de manipularlo y antes de comer, 
beber, masticar chicle o usar tabaco.

Riesgos para el medio ambiente: Para proteger el medio 
ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra por 
alcantarillas pluviales, zanjas de drenaje, cunetas ni aguas 
super�ciales. Aplicar este producto cuando haga buen tiempo 
cuando no se pronostique lluvia en las siguientes 24 horas, 
asegurará que ni el viento ni la lluvia sople o quite el pesticida de 
la zona de tratamiento. Enjuagar el equipo de aplicación encima 
de la zona tratada ayudará a evitar el escurrimiento a masas de 
agua o sistemas de drenaje.

• Kills All Stages of Insects
• For Year-Round Use
• Dormant & Growing Season Insect Spray
• For Roses, Flowers, Fruits, Vegetables, 
 Houseplants & Trees

Made with Vegol™, a trademark of 
W. Neudorff GmbH KG. 
Manufactured under license of 
W. Neudorff GmbH KG, Germany.

FIRST AID
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse 
skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. Call a poison 
control center or doctor for treatment advice.
Hotline Number
Have the product container or label with you when calling a poison 
control center or doctor or going for treatment. You may also contact 
the National Pesticide Information Center hotline at 1-800-858-7378 
for emergency medical treatment information.

PRIMEROS AUXILIOS
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: Quítese la ropa contaminada. Lave 
inmediatamente la piel con abundante agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro de 
control de envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento.
Número de la línea directa
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico, o intente 
obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. También 
puede llamar a la línea directa del Centro Nacional de Información sobre Pesticidas 
(National Pesticide Information Center) al 1-800-858-7378 para obtener información 
sobre tratamiento médico de urgencia.



The Garden Safe® Promise • Satisfaction guaranteed or your money 
back! If you apply Garden Safe® Brand Insecticide Concentrate for Dormant 
Use as directed and you are not completely satis�ed, send proof of purchase 
from this package and the original cash register receipt to the address below. 
We will refund the purchase price you paid.
WARRANTY STATEMENT • To the extent consistent with applicable law, seller 
warrants that this product conforms to the chemical description on this 
label and is reasonably fit for purposes stated on this label only when used 
in accordance with directions under normal use conditions. To the fullest 
extent permitted by law, the seller shall not be liable for damages caused 
by buyer’s use of product contrary to label directions, or under abnormal 
use conditions, or under conditions not reasonably foreseeable to seller. To 
the extent consistent with applicable law, seller makes no other warranties, 
either expressed or implied.
Questions or Comments? Call 1-800-257-3379 or 
visit our website at www.gardensafe.com
¿Preguntas o comentarios? Llame al 
1-800-257-3379.
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Do not use Garden Safe® Brand Insecticide 
Concentrate for Dormant Use spray when 
temperatures are above 90°F. When temperatures 
drop below 32°F during the night, do not spray 
tree and vine crops until daytime temperatures 
have warmed to a point above 35°F and crops are 
free from moisture due to melting frost or heavy 
dews.
Use of Garden Safe Brand Insecticide Concentrate 
for Dormant Use on citrus after October 1 is 
capable of increasing the tree’s susceptibility to 
cold damage.

WARRANTY STATEMENT • To the extent consistent with applicable 
law, seller warrants that this product conforms to the chemical 
description on this label and is reasonably fit for purposes stated 
on this label only when used in accordance with directions under 
normal use conditions. To the fullest extent permitted by law, 
the seller shall not be liable for damages caused by buyer’s use 
of product contrary to label directions, or under abnormal use 
conditions, or under conditions not reasonably foreseeable to 
seller. To the extent consistent with applicable law, seller makes 
no other warranties, either expressed or implied.
Questions or Comments? Call 1-800-257-3379 or visit our website 
at www.gardensafe.com

GARANTÍA • Hasta el grado que sea compatible con la legislación pertinente, el 
vendedor garantiza que este producto corresponde a la descripción química en 
esta etiqueta y es razonablemente apto para los propósitos que se establecen 
en esta etiqueta solamente cuando se siguen las indicaciones en condiciones de 
uso normales. Hasta el grado máximo permitido por la ley, el vendedor no será 
responsable por los daños causados por el uso del producto que haga el comprador 
sin seguir las instrucciones de la etiqueta, o bajo condiciones de uso que no sean 
las normales, o bajo condiciones que no puedan ser razonablemente previstas por 
el vendedor. Hasta el grado que sea compatible con la legislación pertinente, el 
vendedor no otorga ninguna otra garantía, ya sea expresa o implícita.
¿Preguntas o comentarios? Llame al 1-800-257-3379.

POWDERY MILDEW CONTROL
For control of powdery mildew on fruits, 
vegetables, roses, shrubs, houseplants and 
ornamentals: Thoroughly apply to both upper 
and lower leaf surfaces. Continue every 7-14 days 
as needed until disease is eliminated.
DIRECTIONS FOR DORMANT USE
Controls egg stages of pests present in dormant 
season and scale insects, mites and mealybugs 
on dormant shrubs (such as roses), evergreens, 
woody plants, fruit trees and shade trees. For 
dormant use, apply a 2% formulation. Mix 
4 tsp of concentrate with 1 qt water (or 2 � oz 
concentrate with 3 qt water). Thoroughly wet 
the dormant plants or trees. 
USE PRECAUTIONS

Oil removes the glaucous (blue) bloom from such 
evergreens as Colorado Blue Spruce and Koster 
Spruce. Use caution on blooms and buds and 
on oil-sensitive plants such as Chamaecyparis, 
Cryptomeria, Japanese Holly, Red Cedar and 
Smoke Tree. If concerned about sensitivity of 
plants, test spray a portion of the plant and wait 
several days to determine if burn occurs before 
spraying larger areas.
Do not combine with sulfur and do not follow 
a previous application of sulfur or apply sulfur 
following an application of this material until 
suf�cient time has elapsed for safety (at least 
30 days).
When used in combination with or immediately 
before or after spraying, this product may 
increase the phytotoxicity of dinitro compounds; 
fungicides such as Captan, Folpet, Karathene and 
Morestan; or copper compounds. If in doubt, 
treat a small area with a combination spray and 
wait several days to determine if burn occurs.
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PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans and Domestic Animals
CAUTION. Avoid contact with skin or clothing. 
Wash thoroughly with soap and water after 
handling and before eating, drinking, chewing 
gum, or using tobacco.

Distributed by Schultz Company
PO Box 4406, Bridgeton, MO 63044-0406 
EPA Reg. No. 67702-4-39609       EPA Est. Nos. 9688-MO-1  U  , 
39754-WI-1  R  , 11623-GA-1  CK  , 79533-WI-1  BT  , 
58996-MO-1  AE  , 39609-MO-1  BM  .  Circled letter is �rst 
letter of lot number.       17-13780       © 2011

STORAGE AND DISPOSAL
STORAGE: Store this product in its original 
container and keep in a secure storage area out of 
reach of children and domestic animals.
DISPOSAL: • If empty: Nonre�llable container. 
Do not reuse or re�ll this container. Place in trash or 
offer for recycling, if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency 
for disposal instructions. Never place unused 
product down any indoor or outdoor drain.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
ALMACENAMIENTO: Guarde este producto en su envase 
original en un lugar de almacenamiento seguro fuera del 
alcance de los niños y a los animales domésticos.
ELIMINACIÓN: • Si está vacío: Envase no rellenable. No 
vuelva a usar ni a rellenar este envase. Tírelo en la basura u 
ofrézcalo para reciclar, si existe esa opción.
Si está parcialmente vacío: Llame a su servicio de eliminación 
de desechos más cercano para obtener instrucciones de 
eliminación. Nunca tire el producto sin usar por ningún drenaje 
interno ni externo.

FIRST AID
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off 
contaminated clothing. Rinse skin immediately 
with plenty of water for 15-20 minutes. Call a 
poison control center or doctor for treatment 
advice.

PRIMEROS AUXILIOS
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: 
Quítese la ropa contaminada. Lave inmediatamente la piel con 
abundante agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro 
de control de envenenamientos o a un médico para recibir 
instrucciones de tratamiento. 

Número de la línea directa
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a 
un médico, o intente obtener tratamiento, tenga a la mano el 
envase o la etiqueta del producto. También puede llamar a la 
línea directa del Centro Nacional de Información sobre Pesticidas 
(National Pesticide Information Center) al 1-800-858-7378 para 
obtener información sobre tratamiento médico de urgencia.

Hotline Number
Have the product container or label with you 
when calling a poison control center or doctor 
or going for treatment. You may also contact 
the National Pesticide Information Center 
hotline at 1-800-858-7378 for emergency 
medical treatment information.

Beans
Cabbage
Corn

Curcurbits
Melons
Peas

Potatoes
Soybeans
Tomatoes

VEGETABLES

Apples
Cherries
Citrus

Figs
Grapes
Pears

Nuts
Raspberries
Strawberries

FRUITS AND NUTS

ORNAMENTAL AND SHADE TREES

Flowering, Foliage and Bedding Plants

Birch Evergreens Holly Oak
HOUSEPLANTS

Adelgids
Leafhoppers
Phylloxera
Saw�y larvae

Aphids
Mealybugs
Psyllids
White�y

Mites
Scale
Immature plant bugs
Powdery mildew

For use on:

Controls:

frijoles
col
maíz

cucurbitáceas
melones
chícharos verdes

papas
soya
tomates

HORTALIZAS

manzanas
cerezas
cítricos

higos
uvas
peras

nueces
frambuesas
fresas

FRUTAS Y NUECES

ÁRBOLES ORNAMENTALES Y PARA SOMBRA
abedul     siempre verdes     acebo     roble

plantas con �ores, de follaje y de macizos
PLANTAS DE INTERIORES

adélgidos
saltarillas
�loxera
larvas de la mosca   
 de la sierra

á�dos
cochinillas rosadas
psílidos
moscas blancas
ácaros

escamas
estados inmaduros   
 de hemípteros
oidio

Para usar en:

Controla:

Environmental Hazards: To protect the 
environment, do not allow pesticide to enter 
or run off into storm drains, drainage ditches, 
gutters or surface waters. Applying this product 
in calm weather when rain is not predicted for 
the next 24 hours will help to ensure that wind 
or rain does not blow or wash pesticide off the 
treatment area. Rinsing application equipment 
over the treated area will help avoid runoff to 
water bodies or drainage systems.

MODO DE EMPLEO 
Se considera una violación a la ley federal usar este producto de una 
manera que no sea la indicada en la etiqueta.
Lea toda la etiqueta. Use sólo como se indica. Agite bien antes de 
cada uso. Moje bien todas las partes de los insectos nocivos y las 
plantas. Repita el tratamiento en una o dos semanas si es necesario.

INSECTOS NOCIVOS/LUGARES E INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN
INSTRUCCIONES PARA MEZCLAR 
Para fórmula al 2%: Mezcle 4 cdtas. de concentrado con ¼ de 
galón de agua (o 2 onzas líquidas de concentrado con ¾ de galón 
de agua). Agite bien antes de cada uso y remueva o agite el rocío 
diluido frecuentemente durante el uso. Aplique ¼ de galón de la 
fórmula en 3 yardas cuadradas.
Aplique a una dosis de 2% de fórmula. Use rociadores manuales 
o rociadores de mochila para rociar completamente los insectos 
nocivos con el producto diluido hasta que las plantas estén mojadas. 
Repita el tratamiento en una a dos semanas si es necesario. Aplique 

DIRECTIONS FOR USE 
It is a violation of Federal law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling.
Please read entire label. Use only as directed. Shake 
well before each use. Thoroughly wet all parts of the 
pests and plants. Repeat treatment in one to two 
weeks if needed.
PESTS/SITES AND APPLICATION INSTRUCTIONS

DIRECTIONS FOR MIXING 
For 2% formulation: Mix 4 tsp of concentrate 
with 1 qt water (or 2 � oz of concentrate with 3 qt 
water). Shake well before each use and stir or shake 
diluted spray frequently during use. Apply 1 qt of 
formulation for 3 sq yd.
Apply at a rate of 2% formulation. Using hand-held 
trigger sprayers, hand sprayers or backpack sprayers, 
thoroughly spray insect pests with diluted product 
until plants are wet. Repeat treatment in one to two 
weeks if needed. Apply 1 qt of formulation for 3 sq yd.
This container will cover 648 sq ft.

STOP. Read entire label before use. PEEL HERE
ALTO. Lea toda la etiqueta antes de usar. ABRA AQUÍ

¼ de galón de la fórmula en 3 yardas cuadradas. Este envase cubre 
una super�cie de 648 pies cuadrados.

PARA EL CONTROL DEL OIDIO 
Para el control del oidio en frutas, hortalizas, rosas, arbustos, plantas 
de interiores y ornamentales: Aplique muy bien cubriendo tanto la 
super�cie superior como la inferior de la hoja. Continúe aplicando 
cada 7 a 14 días, según sea necesario, hasta eliminar la enfermedad.
INSTRUCCIONES PARA USO EN DORMANCIA
Controla las etapas de huevo de los insectos nocivos presentes en 
la temporada de dormancia y escamas, los ácaros y las cochinillas 
rosadas en arbustos en dormancia (por ej. rosas), siempre verdes, 
plantas leñosas, árboles frutales y árboles para sombra. Para uso en 
la etapa de dormancia, aplicar la fórmula al 2%. Mezcle 4 cdtas. 
de concentrado con ¼ de galón de agua (o 2 onzas líquidas de 
concentrado con ¾ de galón de agua). Moje completamente las 
plantas o árboles en dormancia. 

PRECAUCIONES SOBRE EL USO
El aceite elimina el color azulado de los árboles siempre verdes 
como el abeto azul de Colorado y el abeto Koster. Tenga cuidado 
con las �ores y brotes en plantas sensibles al aceite como ciprés, 

criptomeria, acebo japonés, cedro rojo y árbol del humo. Si le 
preocupa la sensibilidad de las plantas, rocíe una parte de la planta 
y espere varios días para determinar si se queman antes de rociar 
zonas más grandes.
No use junto con azufre y no aplique este producto después de 
una aplicación de azufre, ni aplique azufre después de aplicar este 
producto hasta que haya transcurrido un período su�ciente por 
seguridad (mínimo 30 días).
Este producto puede aumentar la �totoxicidad de los compuestos 
de dinitro, de los fungicidas como Captan, Folpet, Karathene y 
Morestan, o de los compuestos de cobre cuando se lo usa junto 
con o inmediatamente antes o después de rociar. Si tiene dudas, 
trate una zona pequeña con un rocío de la mezcla y espere varios 
días para determinar si se queman.
No use el insecticida concentrado para uso en dormancia Garden 
Safe® Brand para rociar cuando las temperaturas sean superiores 
a 90°F. Cuando las temperaturas sean menores a 32°F durante la 
noche, no rocíe los árboles ni la vid hasta que la temperatura diurna 
llegue a un mínimo de 35°F y las plantas no tengan humedad 
debido a heladas o rocío fuerte.
El uso del insecticida concentrado para uso en dormancia Garden 
Safe Brand en cítricos después del 1º de octubre puede aumentar 
la susceptibilidad del árbol al daño por frío.

DECLARACIONES PREVENTIVAS
Riesgos para los seres humanos y los animales domésticos
PRECAUCIÓN. Evite el contacto con la piel o la ropa. Lávese muy 
bien con agua y jabón después de manipularlo y antes de comer, 
beber, masticar chicle o usar tabaco.

Riesgos para el medio ambiente: Para proteger el medio 
ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra por 
alcantarillas pluviales, zanjas de drenaje, cunetas ni aguas 
super�ciales. Aplicar este producto cuando haga buen tiempo 
cuando no se pronostique lluvia en las siguientes 24 horas, 
asegurará que ni el viento ni la lluvia sople o quite el pesticida de 
la zona de tratamiento. Enjuagar el equipo de aplicación encima 
de la zona tratada ayudará a evitar el escurrimiento a masas de 
agua o sistemas de drenaje.

• Kills All Stages of Insects
• For Year-Round Use
• Dormant & Growing Season Insect Spray
• For Roses, Flowers, Fruits, Vegetables, 
 Houseplants & Trees

Made with Vegol™, a trademark of 
W. Neudorff GmbH KG. 
Manufactured under license of 
W. Neudorff GmbH KG, Germany.

FIRST AID
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse 
skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. Call a poison 
control center or doctor for treatment advice.
Hotline Number
Have the product container or label with you when calling a poison 
control center or doctor or going for treatment. You may also contact 
the National Pesticide Information Center hotline at 1-800-858-7378 
for emergency medical treatment information.

PRIMEROS AUXILIOS
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: Quítese la ropa contaminada. Lave 
inmediatamente la piel con abundante agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro de 
control de envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento.
Número de la línea directa
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico, o intente 
obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. También 
puede llamar a la línea directa del Centro Nacional de Información sobre Pesticidas 
(National Pesticide Information Center) al 1-800-858-7378 para obtener información 
sobre tratamiento médico de urgencia.
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